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La nostra Storia è la storia 

di un intero territorio, di 

tante persone e delle loro 

scelte coraggiose; una storia 

di passione per la migliore 

tradizione artigiana Made in 

Italy e la continua innovazione.

La nostra Storia è la storia 

di milioni di clienti, dei loro 

desideri e sogni che con il 

nostro lavoro contribuiamo a 

realizzare.

La nostra Storia è ciò che ci 

rende diversi; è il vento che 

gonfia le vele per proseguire il 

nostro viaggio verso il Futuro 

con quel dinamismo che da 

sempre caratterizza la nostra 

rotta.

Our Story is the story of our 

own territory, of many people 

who made their courageous 

decisions. It’s a story that 

has been telling their love 

for the best Made in Italy 

manufacturing tradition, and 

their constant research of 

innovation.

Our Story is the story of 

millions of customers, of their 

desires and dreams, that we 

helped to become true through 

our job and knowledge.

Our Story made us unique; 

it is the wind that blows our 

sails, and let us go on with our 

journey towards the Future, 

with the dynamism that is 

peculiar to our course.
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for the best Made in Italy 
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innovation.

Our Story is the story of 

millions of customers, of their 

desires and dreams, that we 

helped to become true through 

our job and knowledge.

Our Story made us unique; 

it is the wind that blows our 

sails, and let us go on with our 

journey towards the Future, 

with the dynamism that is 

peculiar to our course.
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Top H 18 in HPL
Nuova altezza 18 cm, è disponibile in tutte le finiture HPL

e gestibile al metro linerare come un top standard.

Worktop H 18 in HPL
New 18 mm thickness, available in all HPL finishes

and sold by the linear metre just like a standard worktop.

Top H 18 en HPL
La nouvelle hauteur 18 cm est disponible dans toutes 

es finitions HPL et vendue au mètre linéaire comme

un top standard.

Porta bottiglie
Disponibile per le colonne da 15 cm, estraibile pratico

e funzionale per l’arredo della cucina.

Bottle rack
Available for 15 cm tall units, pull-out and a practical, 

functional kitchen furnishing feature.

Porte-bouteilles 
Disponible pour colonnes de 15 cm, coulissant,

pratique et fonctionnel.

Ripiani in vetro
Spessore 8 mm, disponibili con luce led integrata.

Glass shelves
8 mm thick, available with integral LED light.

Etagères en verre
Epaisseur 8 mm, disponibles avec LED intégrée.

Dispensa  ad angolo
Nuova colonna sfruttabile come lavanderia e dispensa, 

con vano da 15 cm accessoriabile con porta scope

e altri moduli estraibili. 

Corner pantry unit
New tall unit for use as a laundry or pantry, with 15 cm 

compartment which can be fitted with a brush rack

and other pull-out modules.

Colonne d’angle
Nouvelle colonne utilisable comme buanderie et réserve, 

avec un compartiment de 15 cm pouvant loger

un porte-balais et d’autres modules extractibles.

UNICA 3.0  5
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Colonna vetro terminale 
Declinabile con due tipologie di telaio e vetro stopsol; 

accessoriabile con pianetti in nobilitato standard,

o vetro optional.

Glass-fronted end tall unit
Available with two types of frame and stopsol glass;

can be fitted with shelves in melamine as standard,

or in glass as optional.

Colonne terminale en verre
Disponible avec deux types de cadre et vitrage stopsol ; 

elle peut être équipée d’étagères revêtement mélaminé 

standard ou verre en option.

Nuova anta vetro
Nuovo design con telaio alluminio e maniglia integrata, 

disponibile con vetro stopsol fumè.

New glass door
New design door with aluminium frame and integral 

handle, available with stopsol grey reflective glass.

Nouvelle porte en verre 
Nouveau design avec cadre en aluminium et poignée 

intégrée, disponible avec verre réfléchissant gris fumé 

stopsol 

UNICA 3.0

Abbiamo pensato alla tua cucina, come un’esperienza dove il concetto di spazio, la sua capacità di contenimento e il 

suo potenziale funzionale si incontrano in un progetto di valore. Nuovo design, nuovi materiali e tecnicità sono i punti 

focali su cui abbiamo concentrato la nostra esperienza, per restituirti un prodotto che vada oltre le tendenze e che 

sappia esprimere al meglio la sintesi tra funzione e innovazione.

We’ve conceived your kitchen as an experience, where the idea of space, its storage  capacity and its functional 

potential combine in a project of genuine value. New design, new materials and new technical features are the focal 

points on which we have concentrated our know-how, to give you a product which reaches beyond trends, to achieve 

the very best combination of function and innovation.

Nous avons conçu votre cuisine comme une expérience où le concept d’espace, la capacité de rangement et le 

potentiel fonctionnel se rejoignent dans un projet d’une grande valeur. Nouveau design, nouveaux matériaux et 

technicité sont les points sur lesquels nous avons concentré notre expérience, pour vous offrir un produit qui va au-

delà des tendances et qui exprime au mieux la synthèse entre fonction et innovation.
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Illuminazione interna colonne
Facilitano e rendono funzionale l’illuminazione all’interno 

delle colonne mediante l’incasso in fresata di una barra 

led realizzata in prossimità delle cerniere. 

Tall unit inside lighting
Lighting inside tall units is simplified and made more 

functional through the inset fitting, in a groove,

of a LED bar running close to the hinges.

Eclairage intérieur des colonnes
L’éclairage à l’intérieur des colonnes est simplifié

et rendu fonctionnel grâce à l’encastrement, 

dans une rainure, d’une barre à LED proche 

des charnières.

Librerie in lamiera verniciata
Spessore 8 mm, sono disponibili  in 7 colorazioni RAL

e in 6 misure.

Coated sheet metal bookshelves
8 mm thick, available in 7 RAL colours and 6 sizes.

Bibliothèques en tôle peinte
D’une épaisseur 8 mm, elles sont disponibles

en 7 couleurs RAL et 6 tailles.

Nuovi hpl, Oxun e Zebra
Effetto materico, resistenti ai graffi, gli urti e i vapori, 

perciò più igenici

New hpl, Oxun and Zebra
Tactile and resistant to scratches, knocks and steam, 

making it more hygienic.

Nouveaux hpl, Oxun et Zebra
Tactiles, résistants aux rayures, aux chocs et aux 

vapeurs, donc plus hygiéniques.

UNICA 3.0  7
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Cassetti interni cesti
Discreti e pratici, un valido ausilio per tenere tutto

in ordine e per mantenere la simmetria estetica

della cucina.

Internal drawers
Deep drawers and internal drawers Discreet

and practical, a useful aid to keeping everything tidy

and maintaining the kitchen’s design symmetry.

Paniers et tiroirs intérieurs 
Discrets et pratiques, une aide précieuse pour tout 

ranger et maintenir la symétrie esthétique de la cuisine.

Nuova linea di accessori interni in antracite
Dotati di fondo in nobilitato in tinta con i cestelli,

ottimi per accessoriare i vani interni della cucina

e ottimizzare i volumi di contenimento.

New line of anthracite colour internal accessories
With melamine bottom matching the baskets,

ideal for equipping the kitchen’s various internal 

compartments and optimising storage volumes.

Nouvelle ligne d’accessoires intérieurs couleur 
anthracite 
Equipés d’un fond avec revêtement mélaminé

de la même couleur que les paniers, parfaits

pour accessoiriser les compartiments intérieurs

de la cuisine et optimiser les volumes de rangement.

Cassetti legno a vista
Design essenziale per avere sempre tutto a portata

di mano realizzati in legno massello.

Wooden drawers
Simple design for having everything always in easy 

reach, in solid wood.

Tiroirs en bois visibles
Design épuré pour avoir toujours tout à portée de main. 

Réalisés en bois massif.

Modular
Per accessoriare la tua cucina con uno stile minimal

e assolutamente innovativo.

Modular
For equipping your kitchen in minimal,

absolutely innovative style.

Modular
Pour équiper votre cuisine avec un style minimaliste 

et absolument innovant.
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Le nuances vive del legno, mixate a colori caldi e morbidi, evocano la vivacità
e la naturalezza delle forme. Insieme alla continua ricerca della funzionalità,

anche l’attenzione nella scelta dei materiali e delle finiture diventa un aspetto 
determinante nel progetto della cucina.

The bright shades of wood, mixed with warm and soft colours,
enhance vibrant, natural forms.

 Alongside the continual focus on function, care over the choice of materials 
and finishes is also fundamental in kitchen design.

Les nuances vives du bois, mêlées à des couleurs chaudes et douces,
soulignent les formes dynamiques et naturelles. Avec la recherche continue

de la fonctionnalité, l’attention au choix des matériaux et des finitions devient 
également un aspect décisif du design de la cuisine.

DM0658
Bronzo, Noce biondo

Capri
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La linearità della composizione segue un andamento coerente ed essenziale, interrotto da linee discrete

che aggiungono valore funzionale al design: così il paraschizzi in vetro non disturba le simmetrie estetiche

della composizione, pur conferendole praticità e funzionalità.

The composition is simple, with a uniform, uncluttered layout interrupted by discrete lines which add functional value

to its design: for example, the practical, convenient glass splash guard does not interrupt the aesthetic symmetry. 

La composition est simple, avec un agencement cohérent et épuré, interrompu par des lignes discrètes qui ajoutent

une valeur fonctionnelle au design : ainsi, la plaque anti-éclaboussures en verre ne perturbe pas les symétries 

esthétiques de la composition.

12  UNICA 3.0
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La matericità della finitura Noce biondo raggiunge la sua massima espressione nella continuità tra top e ante. 

La modernità e l’essenzialità del design diventano il fil rouge di Unica 3.0, attraverso soluzioni compositive che vedono

la possibilità di abbinare i top in essenza alle finiture disponibili nel programma.

The tactile appeal of the Noce Biondo finish is supremely expressed in the continuity between worktop and doors. 

Modern, simple design is the governing theme of Unica 3.0, with compositional solutions where wooden effect worktops 

can be combined with the finishes available in the range.

L’aspect matière de la finition Noce biondo atteint son expression maximale dans la continuité entre le top et les portes. 

Le design moderne et épuré devient le fil conducteur d’Unica 3.0, à travers des solutions de composition qui offrent

la possibilité de combiner les tops en essence avec les finitions disponibles dans le programme.

UNICA 3.0  15
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2 6

SPESSORE TOP

Il gioco di spessori tra i top spezza la linearità 

della cucina e permette di rendere più realistici 

legni e pietre che meglio si prestano a spessori 

talvolta importanti o minimali a seconda del 

materiale che richiamano.

WORKTOP THICKNESS

The different worktop thicknesses break up

the kitchen's uniformity and increase the 

realism of the wooden and stone effects,

more suited to substantial or slender sizes 

depending on the inspiration material.

EPAISSEUR TOP

Les différentes épaisseurs des tops brisen

 la linéarité de la cuisine et accroissent 

le réalisme des effets bois et pierre qui se 

prêtent mieux à des épaisseurs parfois 

importantes  ou minimes selon les matériaux 

qu’ils rappellent.

62

1   Zona living integrata nella cucina 
Living zone integrated in the kitchen 
Espace living intégré à la cuisine

2   Paraschizzi in vetro 

Glass splash guard 

Plaque anti-éclaboussures en verre

3   Penisola attrezzata 

Equipped peninsula 

Péninsule équipée

4   Piano snack 

Snack top 

Plan snack

5   Supporto in tianio 

 Titanium support 

 Support en titane

6   Vetrina su fianco terminale, 
con vetro stopsol 

Glass-fronted cupboard on end side 
panel, with stopsol glass 

Vitrine sur le côté terminal, 
avec verre stopsol

1

2

3

5

4

6
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SPESSORE TOP

Il gioco di spessori tra i top spezza la linearità 

della cucina e permette di rendere più realistici 

legni e pietre che meglio si prestano a spessori 

talvolta importanti o minimali a seconda del 

materiale che richiamano.

WORKTOP THICKNESS

The different worktop thicknesses break up

the kitchen's uniformity and increase the 

realism of the wooden and stone effects,

more suited to substantial or slender sizes 

depending on the inspiration material.

EPAISSEUR TOP

Les différentes épaisseurs des tops brisen

 la linéarité de la cuisine et accroissent 

le réalisme des effets bois et pierre qui se 

prêtent mieux à des épaisseurs parfois 

importantes  ou minimes selon les matériaux 

qu’ils rappellent.

62

La progettazione degli ambienti si concentra sull’usabilità degli elementi e la loro ottimizzazione, 

trasformando la zona giorno in un luogo sempre più completo. L’accostamento di colori e forme 

esalta le simmetrie funzionali degli elementi che definiscono la composizione, offrendo piani di 

lavoro spaziosi e versatili. Il piano snack collega idealmente l’isola alle colonne, creando continuità 

nelle forme e ampliando la possibilità di utilizzare ogni spazio della cucina in maniera coerente e 

funzionale. 

Interior design focuses on the usability and optimisation of features, transforming the living zone 

into a more and more complete area. Colours and shapes are combined to enhance the functional 

symmetries of the composition’s defining elements, which provide large, versatile worktops. The 

snack top is the ideal link between the island and the tall units, creating continuity of forms and 

expanding the potential for logical, functional use of every space within the kitchen.

La conception des pièces met l’accent sur la facilité d’utilisation des éléments et leur optimisation, 

transformant l’espace de vie en un lieu de plus en plus complet. L’association des couleurs

et des formes met en valeur les symétries fonctionnelles des éléments qui définissent

la composition, offrant des plans de travail spacieux et polyvalents. Le plan snack relie idéalement 

l’îlot aux colonnes, créant une continuité dans les formes et élargissant la possibilité d’utiliser 

chaque espace de la cuisine d’une manière cohérente et fonctionnelle.

16  UNICA 3.0
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Quando ogni elemento è disposto secondo schemi razionali, in grado di ospitare 
elettrodomestici e accessori utili per facilitare l’ottimizzazione dello spazio
e la massimizzazione delle funzionalità, il progetto si può dire ben riuscito. 

La tua cucina si prende cura di te e lo fa attraverso soluzioni che ti permettono
di avere sempre a portata di mano, tutto quello che ti serve. 

When every feature is arranged on rational principles, able to house useful 
accessories and appliances to simplify the optimisation of space and maximise 

convenience, the kitchen design is a success. Your kitchen takes care of you, through 
solutions that ensure you always have everything you need within easy reach.

Quand chaque élément est disposé selon des principes rationnels,
en mesure de loger des appareils ménagers et des accessoires utiles pour faciliter 

l’optimisation de l’espace et la maximisation de la fonctionnalité,
on peut dire que le projet est un succès. Votre cuisine prend soin de vous 

et le fait à travers des solutions qui vous permettent d’avoir toujours à portée 
de main tout ce dont vous avez besoin.

DM0665
Bronzo, Noce biondo, Verde smeraldo

Capri

UNICA 3.0  19

18-UNICA-3.0.indd   19 16/05/19   09:04

18  UNICA 3.0

18-UNICA-3.0.indd   18 16/05/19   09:04



UNICA 3.0  21

18-UNICA-3.0.indd   21 16/05/19   09:04

20  UNICA 3.0

18-UNICA-3.0.indd   20 16/05/19   09:04



Le colonne della cucina incorniciano un’importante vetrina con anta Onda con presa 

integrata, novità del programma Unica 3.0. Il design del telaio in finitura nera facilita 

l’apertura delle ante, realizzate in vetro stopsol nero, che nasconde i nuovi ripiani in vetro, 

spessore 8 mm, all’interno del vano.

The kitchen tall units frame a large glass-fronted cabinet with Onda door with integral 

bevel grip, a new feature of the Unica 3.0 programme.

The black-finish frame is designed to facilitate opening of the black stopsol glass doors, 

which conceal the new glass shelves, 8 mm thick, inside the unit.

Les colonnes de la cuisine encadrent une vitrine importante avec porte Onda à prise 

intégrée, une nouveauté du programme Unica 3.0. Le design du cadre dans la finition 

noire facilite l’ouverture des portes, en verre stopsol noir, qui cachent les nouvelles 

étagères en verre de 8 mm d’épaisseur à l’intérieur du compartiment.
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Ad aumentare l’aspetto funzionale della composizione, l’originale piano snack in appoggio all’isola della cucina, 

rappresenta un elemento versatile che incrementa l’usabilità dei piani di lavoro. Ottima soluzione per consumare

un pasto veloce in compagnia, grande alleato nell’organizzazione degli spazi operativi. 

The composition’s convenience is enhanced by the original snack top resting on the kitchen island, a versatile element 

which expands the worktops’ potential uses. An excellent solution for a quick meal with friends and a great aid to the 

organisation of working spaces.

L’aspect fonctionnel de la composition est rehaussé par le plan snack original sur l’îlot de la cuisine, un élément 

polyvalent qui élargit le champ des utilisations des plans de travail. Une excellente solution pour un repas rapide

et convivial, un grand allié dans l’organisation des espaces opérationnels.
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60

120

270

6060

270

FRIGORIFERO

REFRIGERATOR

REFRIGERATEUR

MICROONDE

MICROWAVE

MICRO-ONDES

MICROONDE, FORNO
E LAVASTOVIGLIE:
TUTTO IN 60 CM
MICROWAVE, OVEN
AND DISHWASHER:
ALL IN 60 CM
MICRO-ONDES, FOUR
ET LAVE-VAISSELLE : 
TOUT EN 60 CM

MICROONDE, FORNO,
LAVASTOVIGLIE E FRIGORIFERO:
TUTTO IN 120 CM
MICROWAVE, OVEN DISHWASHER 
AND REFRIGERATOR: ALL IN 120 CM
MICRO-ONDES, FOUR
LAVE-VAISSELLE ET REFRIGERATEUR 
: TOUT EN 120 CM

FORNO

OVEN

FOUR

LAVASTOVIGLIE

DISHWASHER

LAVE-VAISSELLE

1   Colonna sospesa forno + micro 

Wall-mounted tall unit 
for oven + microwave 

Colonne suspendue four + micro-ondes

2   Nuova maniglia 

New handle 

Nouvelle poignée

3   Nuova anta vetro 

New glass door 

Nouvelle porte en verre

4   Modular isola 

Modular island 

Modular îlot 

2

3

4

1
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MICROONDE, FORNO,
LAVASTOVIGLIE E FRIGORIFERO:
TUTTO IN 120 CM
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LAVE-VAISSELLE ET REFRIGERATEUR 
: TOUT EN 120 CM

FORNO

OVEN

FOUR

LAVASTOVIGLIE

DISHWASHER

LAVE-VAISSELLE

Sempre più spesso, nella costruzione di una cucina, si prediligono quegli aspetti di design che 

favoriscono la concentrazione di tutti gli elementi funzionali in spazi ridotti, adatti alle abitazioni di 

nuova generazione. La zona colonne può ospitare in pochi centimetri tutti gli elettrodomestici utili 

per offrirti piena funzionalità e praticità di utilizzo. Puoi scegliere la configurazione che meglio si 

adatta alle tue esigenze, componendo gli spazi in maniera originale, per avere una cucina al pieno 

della sua usabilità. 

The prevailing tendency in kitchen design is to concentrate all the functional features in small 

spaces, suitable for new-generation homes. In just a few centimetres, the tall unit area can 

accommodate all the appliances you need for complete convenience and practicality of use. 

You can choose the configuration best suited to your needs and build up the spaces in your own, 

original way, for the most usable of kitchens.

La tendance qui prévaut actuellement dans le design des cuisines est de concentrer tous

les éléments fonctionnels dans de petits espaces, adaptés aux maisons de nouvelle génération. 

La zone colonnes peut accueillir en quelques centimètres tous les appareils ménagers utiles pour 

vous offrir fonctionnalité et confort d’utilisation. Vous pouvez choisir la configuration qui convient 

le mieux à vos besoins, en composant les espaces d’une manière originale,

pour profiter d’une cuisine conviviale.
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Quando il design si rivolge alla modernità, l’estetica della composizione dipende 
dalla coerenza alla funzione. La ricerca continua di soluzioni su misura, rende la cura 

nel dettaglio un elemento indispensabile per razionalizzare i volumi della cucina, 
attraverso soluzioni adattabili a ogni spazio o esigenza.

When design focuses on modernity, for aesthetic success the composition’s 
style must match its functionality. Given the continual development of custom 
solutions, attention to detail is essential for rationalising the kitchen’s volumes 

through solutions that can be tailored to any space or need.

Quand le design est axé sur la modernité, le style de la composition 
doit s’adapter à sa fonctionnalité pour garantir un succès esthétique.

Vu le développement continu de solutions sur mesure, le souci du détail 
est essentiel pour rationaliser les volumes de la cuisine grâce à des solutions

qui peuvent être adaptées à n’importe quel espace ou besoin.

DM0659
Grigio cenere, Quercia

Capri
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L’ordine in cucina è un concetto basilare nella scelta degli elementi che la comporranno. Le soluzioni salva spazio, 

dove gli ambienti sono modesti e minimali diventano sempre più indispensabili; per questo nella definizione della 

componibilità, si riassegnano le funzioni dei volumi, introducendo apposite strutture per allocare ogni accessorio

o elettrodomestico all’interno di pensili e colonne.

Tidiness in the kitchen, a fundamental concept when choosing its constituent elements. For small interiors, space-saving 

solutions are a must, so when creating modular compositions functions are reassigned, introducing special structures 

to house every accessory or appliance inside wall or tall units.

L’ordre dans la cuisine... un concept de base dans le choix des éléments qui la composent. Pour les petits intérieurs,

des solutions peu encombrantes sont indispensables. C’est pourquoi, lors de la création de compositions modulaires,

les fonctions sont réaffectées, en introduisant des structures spécifiquement conçues pour loger chaque accessoire 

ou appareil ménager à l’intérieur de hauts et colonnes.
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6078

TOP IN HPL

HPL WORKTOP

TOP EN HPL

4 GRANDEZZE DI VASCA INTEGRATA

4 INTEGRAL SINK SIZES

4 TAILLES DE BAIN INTEGRE

BASE ALTEZZA STANDARD

STANDARD HEIGHT BASE UNIT

BAS HAUTEUR STANDARD 

BASE  AD ALTEZZA RIDOTTA

REDUCED HEIGHT BASE UNIT

BAS HAUTEUR REDUITE

1   Sopralzo profondità 56,2 cm 

Midway unit depth 56,2 cm 

Rehausse profondeur 56,2 cm

2   Top HPL spessore 18 cm 

HPL worktop thickness 18 cm 

Top HPL épaisseur 18 cm

3   Colonna sospesa per lavastovilgie 

Wall-mounted dishwasher tall unit 

Colonne suspendue pour lave-vaisselle

4   Nuove basi  H 60 cm 

New base units H 60 cm 

Nouveaux bas H 60 cm

5   Nuova maniglia 

New handle 

Nouvelle poignée

1

2

3

4

5
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Un elemento architettonico può racchiudere molteplici funzioni collegate e integrate. Il piano 

Monoblocco H.18 cm della collezione Unica 3.0, rappresenta una novità sia per la sua particolare 

strutta, che lavora in appoggio su basi ad hoc per ospitarlo, sia perché introduce i nuovi colori HPL 

in gamma. Gestibile al metro lineare, ospita i fuochi e il lavabo, disponibile con vasca integrata in 

finitura top con fondo in acciaio, oppure interamente in acciaio, sia bordo lama che a incasso.

An architectural feature can contain multiple connected, integrated functions. The Monoblock 

worktop H.18 cm in the Unica 3.0 collection is new in both its unusual structure, resting on 

specially designed base units, and the use of the new HPL colours now added to the range. Sold 

by the linear metre, it contains the hob and sink, with the option of integrated sink matching the 

worktop finish with steel bottom, or in steel throughout, both drop-in and inset.

Un élément architectural peut contenir de multiples fonctions connectées et intégrées.

Le plan Monobloc H.18 cm de la collection Unica 3.0 est une nouveauté tant par sa structure 

particulière, qui repose sur des bas spécialement conçus, que par l’introduction des nouvelles 

couleurs HPL dans la gamme. Vendu au mètre linéaire, il loge le plan de cuisson et l’évier, disponible 

avec cuve intégrée dans la finition du top avec fond en acier, ou entièrement en acier,

aussi bien dans la version à fleur de plan que dans la version encastrée.
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Le linee raffinate descrivono un concept tradizionale, modernizzato dalla scelta di un 
design contemporaneo, completo di accessori tecnologicamente avanzati. Il nuovo 

classico contemporaneo definisce uno spazio di condivisione unico e disegna nuove 
funzionalità per la cucina Unica 3.0.

The exquisite lines describe a traditional concept brought attractively up to date
with contemporary design, complete with state-of-the-art accessories: 

The new contemporary classic look creates a unique space for sharing and styles 
new functions for the Unica 3.0 kitchen.

Les lignes raffinées décrivent un concept traditionnel, modernisé par le choix 
d’un design contemporain, complété par des accessoires à la pointe de la technologie.

Ce nouveau classique contemporain définit un espace de partage unique et dessine
de nouvelles fonctions pour la cuisine Unica 3.0.

DM0666
Bronzo, Rovere sbiancato

Lipari
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Modularità ed ergonomia si incontrano in soluzioni compositive che ottimizzano i volumi 

e rendono semplice ed immediata la fruibilità degli elettrodomestici e degli accessori.

Le soluzioni per creare nuovo spazio e ordine sono tantissime; tra le più importanti 

troviamo la nuova Modular, disponibile in più misure e accessoriabile con numerosi 

elementi e la colonna rialzata per la lavastoviglie. 

Modularity and ergonomics meet in compositional solutions that optimise volumes 

and make the use of appliances and accessories easy and immediate. There are many 

solutions for making new space and keeping things tidy: the most important include

the new Modular, available in several sizes and with a large number of fittings,

and the raised dishwasher tall unit.

Modularité et ergonomie se rencontrent dans des compositions qui optimisent

les volumes et rendent facile et immédiate l’utilisation des appareils ménagers

et des accessoires. Il existe de nombreuses solutions pour optimiser l’espace

et avoir une cuisine en ordre ; les plus importants sont la nouvelle solution Modular, 

disponible en différentes tailles et avec de nombreux accessoires, et la colonne surélevée 

pour le lave-vaisselle.
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Una parete può trovare un nuovo significato se ben attrezzata. Elementi come mensole, fioriere ed accessori

per il contenimento, sono dettagli fondamentali che ci aiutano a sfruttare al massimo gli spazi della cucina.

Disponibili in più misure e realizzate in finitura titanio, le fioriere possono essere abbinate alle boiserie,

introducendo un nuovo concetto di arredo che vede i volumi verticali come nuovi spazi da personalizzare. 

A wall gains new meaning if well equipped.  Features such as shelves, flower pot troughs and storage accessories are 

fundamental details that help us to make the most of kitchen space. Available in several sizes and in titanium finish, the 

flower pot troughs can be combined with the boiserie panels, introducing a new furnishing concept that views vertical 

volumes as new spaces for customisation.

Un mur peut trouver un nouveau sens s’il est bien équipé. Des éléments tels que des tablettes, des bacs à fleurs

et des accessoires de rangement sont des détails essentiels qui nous aident à optimiser les espaces de la cuisine. 

Disponibles en plusieurs tailles et dans la finition titane, les bacs à fleurs peuvent être combinés avec les boiseries, 

introduisant un nouveau concept d’ameublement où les volumes verticaux sont de nouveaux espaces à personnaliser.
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72
96

MODULO RIALZATO

RAISED MODULE

MODULE SURELEVE

ERGONOMIA
La lavastoviglie rialzata ha una caratteristica di 
ergonomicità unica che evita all’utente finale di 
inchinarsi ogni qual volta voglia caricare o scaricare 
la lavastoviglie.

ERGONOMICS
The raised dishwasher is uniquely labour-saving, so 
the end user no longer has to bend down whenever 
the dishwasher needs loading or unloading.

ERGONOMIE
The raised dishwasher is uniquely labour-saving, so 
the end user no longer has to bend down whenever 
the dishwasher needs loading or unloading.

LAVASTOVIGLIE

DISHWASHER

LAVE-VAISSELLE

1   Modulo lavastoviglie rialzata 

Raised dishwasher module 

Module lave-vaisselle surélevé

2   Modulo 2 cesti + cassetto interno 
Module with 2 deep drawers 
+ internal drawer 

Module 2 paniers + tiroir intérieur

3   Modular H 128 cm 

Modular H 128 cm 

Modular H 128 cm

4   Base lavello 2 cesti con raccolta 
differenziata 

Sink base unit with 2 deep drawers 
for waste recycling 

Bas évier 2 paniers avec collecte 
sélective

1

2

4

3
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ERGONOMIE
The raised dishwasher is uniquely labour-saving, so 
the end user no longer has to bend down whenever 
the dishwasher needs loading or unloading.

LAVASTOVIGLIE

DISHWASHER

LAVE-VAISSELLE

Una delle numerose soluzioni offerte dal programma Unica 3.0, per favorire l’ergonomia

della cucina è la lavastoviglie su modulo rialzato. Pratica ed accessibile, è stata pensata 

per agevolare il caricamento e scaricamento delle stoviglie, attraverso un movimento agevole

per la schiena. Questo elemento non solo offre un vantaggio importante dal punto di vista

della praticità di utilizzo, ma anche per quanto riguarda l’ottimizzazione dello spazio:

utile per creare nuovi piano d’appoggio, permette di sfruttare l’altezza dei moduli. 

One of the many solutions offered by the Unica 3.0 programme for increased kitchen ergonomics 

is the dishwasher inside a raised module. Practical and accessible, it is designed to simplify

the loading and unloading of dishes, taking the strain off your back.

This feature offers a major benefit not only in terms of practicality but also for the optimisation 

of space: useful for creating new surfaces, it exploits the modules’ full height.

L’une des nombreuses solutions offertes par le programme Unica 3.0 pour promouvoir 

l’ergonomie de la cuisine est le lave-vaisselle sur un module surélevé. Pratique et accessible,

il a été conçu pour faciliter le chargement et le déchargement de la vaisselle et soulager le dos.

Cet élément offre un avantage important non seulement en termes de confort d’utilisation, 

mais aussi pour l’optimisation de l’espace : utile pour créer de nouvelles surfaces,

il exploite la hauteur des modules.
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In un progetto modulabile e componibile, dove ogni elemento è definito sulla basa 
della sua funzione, anche l’aspetto estetico diventa fondamentale nella combinazione 

della matericità delle essenze e degli spatolati. Uno stile contemporaneo,
strizza l’occhio all’industrial, disegnando una cucina tradizionale

e moderna allo stesso tempo.

In a modular kitchen design where every feature is defined on the basis
of its function, looks also become fundamental, as tactile wooden effects 

combine with faux plaster finishes. A contemporary style with a touch 
of industrial chic, for a kitchen which is both traditional and modern.

Dans un projet modulaire, où chaque élément est défini selon sa fonction, 
l’esthétique devient également fondamentale, car les effets tactiles du bois
se combinent avec les finitions spatulées. Un style contemporain, avec une 

touche de chic industriel, pour une cuisine à la fois traditionnelle et moderne.

DM0660
Argilla, Quercia

Lipari / Positano
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Le basi dell’isola e tutti gli elementi della cucina,

si offrono generosi nei volumi e nelle linee compositive, 

evidenziandone la capacità contenitiva. Lo spazio

è interpretato in maniera fluida e continua

e al suo interno elementi come boiserie e mensole 

includono nell’insieme un nuovo concetto di living 

integrato. 

The base units and all the kitchen elements are generously 

sized and designed, to highlight their storage capacity. 

Space is interpreted as fluid and continuous, and within it 

features such as boiserie panels and shelves introduce

a new concept of the integrated living area.

Les bas de l’îlot et tous les éléments de la cuisine sont 

généreusement dimensionnés et conçus pour mettre

en valeur leur capacité de rangement. L’espace est 

interprété comme fluide et continu, et à l’intérieur,

des éléments tels que les panneaux de boiserie 

et les tablettes introduisent un nouveau concept d’espace 

de vie intégré.
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La boiserie, di base elemento estetico e decorativo, diventa un accessorio di grande funzionalità se correttamente 

attrezzata e interpretata. Grazie all’aggiunta di moduli, come le fioriere in metallo e le mensole, può ospitare spezie e 

oggetti, utili da tenere sempre a portata di mano.

The boiserie evolves from a decorative backing element to become a highly functional accessory if properly equipped 

and interpreted. With the addition of modules such as the metal flower pot troughs and the shelves, it can contain spices 

and items useful to have always within reach.

La boiserie, élément esthétique et décoratif de base, devient un accessoire très fonctionnel si elle est bien équipée

et interprétée. Grâce à l’ajout de modules, tels que les bacs à fleurs en métal et les tablettes, elle peut accueillir

des pots à épices et des objets, utiles à garder à portée de main à tout moment.

52  UNICA 3.0

18-UNICA-3.0.indd   52 16/05/19   09:05



UNICA 3.0  55

18-UNICA-3.0.indd   55 16/05/19   09:05

L’elemento ad angolo può essere attrezzato in diversi modi, al fine di aumentare la 

potenzialità di utilizzo degli spazi: o con elettrodomestici, come lavatrice e asciugatrice, 

per creare una pratica zona lavanderia in cucina, oppure come dispensa se completato 

con mensole per ospitare frullatori, planetarie, macchina del caffè e tanto altro. Il vano da 

15 adiacente, ospita accesori estraibili, in cui inserire tutti gli elementi di accessoristica 

interni, disponibili da oggi anche nella variante grigio cenere.

The corner element can be interpreted in various ways to increase potential for the use 

of spaces: with appliances such as a washing machine and dryer, to create a convenient 

laundry area in the kitchen, or as a pantry if completed with shelves to carry blenders, 

mixers, coffee makers and so on. The next-door 15 cm section contains pull-out fittings 

to take all internal accessories, now also available in the Grigio Cenere variant.

L’élément d’angle peut être équipé de différentes manières, pour augmenter le potentiel 

d’utilisation des espaces : soit avec des appareils ménagers, tels que machine à laver 

et sèche-linge, pour créer une zone de lavage pratique dans la cuisine, soit comme 

réserve avec des tablettes pour accueillir mixeurs, robots, machine à café et plus encore.

Le compartiment adjacent de 15 cm abrite des éléments coulissants pour recevoir tous 

les accessoires intérieurs, désormais disponibles dans la variante grigio cenere.
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PENSILE MICROONDE

MICROWAVE WALL UNIT

HAUT POUR MICRO-ONDES

DISPENSA AD ANGOLO

CORNER PANTRY UNIT

COLONNE D’ANGLE

68

1
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1   Fioriere 

Flower pot trough 

Bacs à fleurs

2   Elemento ad angolo uso dispensa 

Corner unit for use as pantry 

Elément d’angle faisant office 
de réserve

3   Anta Positano 

Positano door 

Porte Positano

4   Pensile microonde 

Microwave wall unit 

Haut micro-ondes

5   Anta Lipari 

Lipari door 

Porte Lipari
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Lo studio ergonomico della cucina deve necessariamente tenere in considerazione la persona che 

la vive e la utilizza tutti i giorni, le sue abitudini e le sue aspettative. Per questo tutte le simmetrie 

funzionali sono volte  a valorizzare gli spazi contenitivi secondo una logica organizzata. Elementi 

come il modulo rialzato per il forno e il pensile per il microonde offrono un vantaggio importante, 

non solo dal punto di vista della praticità di utilizzo, ma anche per quanto riguarda l’ottimizzazione 

dello spazio, offrendo all’utilizzatore nuovi piani d’appoggio, e permettendo altresì di sfruttare 

l’altezza dei moduli.

Designing the kitchen’s ergonomics means considering the person who lives in and uses it every 

day, their habits and their expectations. Therefore, functional symmetries are intended to make the 

most of storage spaces, with an organised approach. Elements such as the raised oven module 

and the microwave wall unit offer a major benefit, not only in terms of convenience in use but also 

for the optimisation of space, creating new surfaces for the user and also allowing modules’ full 

height to be exploited.

L’étude ergonomique de la cuisine doit nécessairement prendre en compte la personne

qui la vit et l’utilise au quotidien, ses habitudes et ses attentes. C’est la raison pour laquelle toutes 

les symétries fonctionnelles sont conçues pour mettre en valeur les espaces de rangement selon 

une logique organisée. Des éléments tels que le module surélevé pour le four et le haut pour 

le four à micro-ondes offrent un avantage important, non seulement en termes de confort 

d’utilisation, mais aussi pour l’optimisation de l’espace, créant de nouvelles surfaces et exploitant 

la hauteur des modules.
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Il design della cucina, la sua componibilità, diventano un segno distintivo
del progetto, evocando una materia vibrante che asseconda un gusto contemporaneo 

e tradizionale, espresso attraverso la praticità di utilizzo degli elementi
che la caratterizzano.  Tonalità calde e forme decise sono il trait d’union tra estetica

e funzionalità, in un progetto che vuole la cucina come grande protagonista
del focolare domestico.

The kitchen’s design and modularity become distinctive characteristics, evoking 
a vibrant material in tune with both contemporary and traditional taste, expressed 

through the convenience of use of its key elements. Warm colours and clearly defined 
forms unite style and function, in a project that views the kitchen as the central 

location in home life.

Le design de la cuisine et sa modularité deviennent un signe distinctif du projet, 
évoquant un matériau vibrant en accord avec le goût contemporain et traditionnel, 

exprimé par le confort d’utilisation de ses éléments. Des teintes chaude
 et des formes décisives unissent esthétique et fonctionnalité,

dans un projet qui place la cuisine au cœur du foyer.

DM0662
Bronzo, Rovere sbiancato, Rosso ossido

Positano
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L’effetto spatolato bronzo dell’isola, accostato al top Botticino e al Rovere decapato

delle colonne crea un ponte di continuità tra le diverse zone della cucina. Le funzioni

di contenimento, cottura e lavaggio, si fondono alla perfezione in un unicum integrato

e razionale, dove ogni elemento trova la propria collocazione alla luce del suo utilizzo. 

The bronze faux plaster effect of the island, combined with the Botticino worktop

and the Rovere Decapato of the tall units, provides linkage between the kitchen’s different 

zones. The storage, cooking and washing functions are perfectly integrated in a rational 

whole, where every feature is effectively positioned for the most efficient use. 

L’effet spatulé bronze de l’îlot, associé au top Botticino et au Rovere décapé

des colonnes, relie les différentes zones de la cuisine. Les fonctions de rangement, 

de cuisson et de lavage sont parfaitement combinées dans un ensemble intégré 

et rationnel, où chaque élément trouve sa place en fonction de son utilisation. 
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Le colonne, realizzate in Rovere decapato con anta Positano incorniciano un’importante

zona cottura con doppio forno, studiata per essere ergonomica al 100%.

Anche l’illuminazione interna delle colonne è una novità introdotta da Unica 3.0, 

che sottolinea un importante focus sull’agevolazione della fruibilità di tutti gli elementi. 

The tall units in Rovere Decapato with Positano door frame a large cooking area with two 

ovens, designed to be 100% convenient. The internal lighting of the tall units is another 

new feature, introduced for Unica 3.0, underlining a major focus on enhancing the 

usability of every single element.

Les colonnes, réalisées en Rovere décapé avec porte Positano, encadrent une grande 

zone de cuisson avec deux fours, conçue pour être totalement ergonomique.

L’éclairage intérieur des colonnes est également une nouveauté introduite par Unica 3.0, 

qui souligne la facilité d’utilisation de tous les éléments.

64  UNICA 3.0

18-UNICA-3.0.indd   64 16/05/19   09:05



90

60

30

30

24

24

96
72

90

60

36

36

LIBRERIE IN SETTE COLORI E SEI MISURE DIFFERENTI

BOOKSHELVES, AVAILABLE IN 7 RAL COLOURS AND 6 SIZES

BIBLIOTHEQUES DISPONIBLES EN SEPT COULEURS ET SIX TAILLES DIFFERENTES

Rosso ossido, Giallo oro, Miele, Moka, Azzurro, Verde smeraldo, Nero assoluto

1   Nuove librerie metallo 

New metal bookshelves 

Nouvelles bibliothèques métalliques 

2   Illuminazione interno colonna 

Tall unit inside lighting 

Eclairage intérieur colonne 

3   Piano snack 

Snack top 

Plan snack

4   Librerie con telaio metallo 

Bookshelves with metal frame 

Bibliothèques avec cadre métallique

1

3

4

2
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LIBRERIE IN SETTE COLORI E SEI MISURE DIFFERENTI

BOOKSHELVES, AVAILABLE IN 7 RAL COLOURS AND 6 SIZES

BIBLIOTHEQUES DISPONIBLES EN SEPT COULEURS ET SIX TAILLES DIFFERENTES

Rosso ossido, Giallo oro, Miele, Moka, Azzurro, Verde smeraldo, Nero assoluto

Alcuni elementi, come le librerie sospese, sono ottime soluzioni per supportare ogni necessità

di spazio aggiuntivo nella tua cucina; quelle in lamiera colorata, sono una novità assoluta

nel programma Unica 3.0. Possono essere stand alone o integrate nelle basi e ne pensili

e sono disponibili in sette colorazioni e sei misure differenti.

Some features, such as the wall-mounted bookshelves, are excellent ways of meeting all additional 

space requirements in your kitchen; in the coloured sheet metal version they are an absolutely 

novelty for the Unica 3.0 programme. They may be stand-alone or integrated in the base

and wall units, and are available in seven colours and six different sizes.

Certains éléments, comme les bibliothèques suspendues, sont d’excellentes solutions pour 

répondre à tout besoin d’espace supplémentaire dans votre cuisine ; les bibliothèques en tôle 

colorée sont une nouveauté absolue dans le programme Unica 3.0. Elles peuvent être autonomes 

ou intégrées dans les bas et dans les hauts, et sont disponibles en sept couleurs et six tailles 

différentes.
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Spazio, materia e tradizione raccontano un nuovo concetto di cucina, attraverso 
un progetto razionale dove tutte le funzioni sono concentrate in una soluzione 

compositiva espressione di una nuova cultura dell’ambiente giorno.

Space, material and tradition express a new concept of the kitchen, in a rational 
project where functions are concentrated in a composition that conveys

a new approach to living area design.

L’espace, la matière et la tradition définissent un nouveau concept de la cuisine,
à travers un projet rationnel où toutes les fonctions sont concentrées

dans une composition qui exprime une nouvelle culture de l’espace jour.

DM0657
Ossido brunito, Rovere decapato

Panarea
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Le geometrie della composizione sono studiate per esprimere un concetto di linearità assoluta e pulizia formale:

così il nuovo telaio dell’anta in finitura titanio, con vetro stopsol, trova spazio e continuità nel programma Unica 3.0,

allo scopo di evidenziare la simmetria estetica della composizione, insieme ad accorgimenti stilistici come la scelta

di top minimali da 12 mm in HPL con vasca integrata e di elettrodomestici discreti e funzionali, come la cappa Nikola 

Tesla con aspirazione sul piano cottura. 

The composition’s geometrical forms are styled for linear elegance and absolute simplicity: the new frame of the 

titanium finish door with stopsol glass, for example, finds space and continuity in the Unica 3.0 programme, highlighting 

the symmetry of the composition, alongside stylistic features like the adoption of the 1.2 cm minimal worktops in HPL 

with integral sink and discrete, functional appliances, like the Nikola Tesla fume extractor incorporated in the worktop.

Les formes géométriques de la composition sont conçues pour une élégance linéaire et une simplicité absolue :

ainsi, le nouveau cadre de la porte dans la finition titane, avec vitrage stopsol, trouve place et continuité

dans le programme Unica 3.0, soulignant la symétrie esthétique de la composition, et des choix stylistiques

tels que les tops minimalistes de 1,2 cm en HPL avec cuve intégrée et les appareils ménagers discrets et fonctionnels,

comme la hotte Nikola Tesla intégrée dans le plan de cuisson.
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Il design si arricchisce di 

nuove soluzioni tecniche 

e strutturali, studiate per 

rendere l’esperienza in 

cucina fluida e coerente 

alla funzione. Ogni 

elemento, tecnico ed 

estetico, è pensato per 

concentrare all’interno del 

tuo spazio una risposta a 

tutte le tue esigenze. 

Design is reinforced by new 

technical and structural 

solutions, conceived to 

provide a seamless kitchen 

experience, blending 

style and function. Every 

technical and stylistic 

feature is designed to 

concentrate a solution 

to all your needs in your 

space.

Le design est renforcé 

par de nouvelles solutions 

techniques et structurelles, 

conçues pour offrir une 

expérience de cuisine 

homogène, alliant style 

et fonctionnalité. Chaque 

élément, technique et 

esthétique, est conçu pour 

concentrer dans votre 

espace une réponse à tous 

vos besoins.
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218

140

DISPENSA AD ANGOLO
CON CESTELLO PORTASCOPE

CORNER PANTRY UNIT WITH 
BRUSH RACK

COLONNE D'ANGLE AVEC 
PORTE-BALAIS

DISPENSA

La colonna dispensa può avere un duplice 

utilizzo, in questo caso viene utilizzata come 

dispensa lavanderia dov’è possibile allocare 

al suo interno la lavatrice e un'ascugatrice.

PANTRY UNIT

The pantry tall unit can be dual purpose, also 

serving as a laundry pantry, able to house a 

washing machine and dryer.

MEUBLE RESERVE

La colonne réserve peut avoir une double 

utilisation. Ici, elle est utilisée pour loger

la machine à laver et un sèche-linge.

1   Colonna estraibile da 15 cm 

15 cm pull-out tall unit 

Colonne extractible de 15 cm

2   Dispensa ad angolo con cestello 
portascope 

Corner pantry unit with brush rack 

Colonne d’angle avec porte-balais

3   Nuovo telaio anta vetro 

New glass door frame 

Nouveau cadre porte en verre 

4   Top HPL da 1,2 cm 

HPL worktop 1.2 cm thick 

Top HPL de 1,2 cm

5   Porta bottiglie estraibile 

Pull-out bottle rack 

Porte-bouteilles extractible

6   Colonna forno rialzata 
Raised oven tall unit 

Colonne four surélevée

1

2

3

4

6

5
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140

218

140

DISPENSA AD ANGOLO
CON CESTELLO PORTASCOPE

CORNER PANTRY UNIT WITH 
BRUSH RACK

COLONNE D'ANGLE AVEC 
PORTE-BALAIS

DISPENSA

La colonna dispensa può avere un duplice 

utilizzo, in questo caso viene utilizzata come 

dispensa lavanderia dov’è possibile allocare 

al suo interno la lavatrice e un'ascugatrice.

PANTRY UNIT

The pantry tall unit can be dual purpose, also 

serving as a laundry pantry, able to house a 

washing machine and dryer.

MEUBLE RESERVE

La colonne réserve peut avoir une double 

utilisation. Ici, elle est utilisée pour loger

la machine à laver et un sèche-linge.

Discreta e funzionale, la nuova dispensa ad angolo disegna nuovi volumi  per sfruttare al massimo 

la contenitività. La colonna da 15 cm adiacente, può essere accessoriata con porta scope,

porta bottiglie e altri moduli estraibili: un’ottima soluzione per agevolare l’operatività in cucina.

Discrete and functional, the new corner pantry creates new volumes to exploit all storage capacity 

to the full. The next-door 15 cm tall unit can be fitted out with a brush rack, a bottle rack

and other pull-out modules: an excellent solution for facilitating work in the kitchen.

Discret et fonctionnel, la nouvelle colonne d’angle dessine de nouveaux volumes pour optimiser 

l’espace. La colonne adjacente de 15 cm peut être équipée d’un porte-balais, d’un porte-bouteilles 

et d’autres modules extractibles : une excellente solution pour faciliter le travail dans la cuisine.
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Ogni spazio può essere sfruttato per migliorare i gesti della tua quotidianità, 
attraverso soluzioni belle, ma anche pratiche. Arredare con moduli aggiuntivi come 

librerie, vetrine a completamento di basi, pensili e isole attrezzate, rappresenta
un vero e proprio valore aggiunto per la composizione, apprezzato in primo luogo

da chi vive a pieno la cucina ogni giorno.

Every space can be used to improve your daily quality of life, with solutions that are 
both attractive and practical. Furnishing your interior with additional modules such as 
bookshelves and glass-fronted cabinets to complete base and wall units and equipped 
islands brings genuine added value to the composition, appreciated first and foremost 

by those who spend most time in the kitchen every day.

Chaque espace peut être utilisé pour améliorer les gestes quotidiens, à travers
des solutions belles, mais aussi pratiques. Ajouter des modules comme

des bibliothèques ou des vitrines pour compléter les bas, les hauts et les îlots équipés, 
apporte une véritable valeur ajoutée à la composition, appréciée avant tout

par ceux qui passent le plus de temps dans la cuisine.

DM0661
Rame, Rovere decapato

Panarea
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Siamo costantemente alla ricerca di soluzioni d’arredo e compositive che consentano di migliorare l’utilizzabilità

delle aree funzionali della cucina. La nuova linea Modular è composta da moduli di diverse misure, integrabili 

con l’accessoristica di gamma, studiata per migliorare le prestazioni degli elementi a cui si integra. Vaschette porta 

oggetti disponibili nelle tre colorazioni Oro rosa, Nero o Satinato, porta bicchieri, porta rotoli o iPad, sono solo alcuni 

degli elementi a disposizione, che ti consentiranno di personalizzare il tuo spazio di lavoro.

We are constantly developing furnishing and compositional solutions that improve the usability of the kitchen’s 

functional areas. The new Modular line comprises modules of different sizes, for completion with the standard range 

accessories, all designed to improve the performances of their respective elements. Storage trays in the three Oro Rosa, 

Nero or Satinato colours, and kitchen roll or iPad holders, are just some of the features available for you to personalise 

your working space.

Nous sommes constamment à la recherche de solutions d’ameublement et de composition qui améliorent l’ergonomie 

des espaces fonctionnels de la cuisine. La nouvelle ligne Modular se compose de modules de différentes tailles, 

qui peuvent être intégrés aux accessoires de la gamme pour améliorer les performances des éléments respectifs.

Porte-objets disponibles dans trois couleurs, Oro rosa, Nero ou Satinato, porte-verres, porte-rouleaux ou iPad

ne sont que quelques-uns des éléments disponibles qui vous permettront de personnaliser votre espace de travail.
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Nuovo trend nella progettazione dei piani di lavoro è il lavello con vasca integrata. La scelta del “c’è ma non si vede” 

è resa possibile dalle particolari caratteristiche di alcuni materiali utilizzati per il top, che se accuratamente lavorati 

possono assicurare la migliore resa estetica e la massima prestazione. Uno di questi materiali è l’HPL, un lamonato 

entrato di recente nella gamma dei nostri materiali, arricchita quest’anno con due new entries: la finitura Zebra e Oxun.

The sink with integral bowl is a new trend in worktop design.  The choice of a sink not visible at first glance is made 

possible by the special characteristics of some worktop materials, which if properly processed can deliver the very best 

appearance and unbeatable performance. One of these materials, HPL, is a laminate recently added to our range 

of materials, in an assortment extended this year with two new entries: the Zebra and Oxun finishes.

Une nouvelle tendance dans la conception des plans de travail est l’évier avec cuve intégrée. Le choix du « présent mais 

pas visible » est possible grâce aux caractéristiques particulières de certains matériaux utilisés pour le top qui, s’ils sont 

soigneusement travaillés, peuvent garantir le meilleur résultat esthétique et une performance maximale.

L’un de ces matériaux est le HPL, un stratifié récemment ajouté à notre gamme de matériaux,

dans un assortiment élargi cette année avec deux nouvelles entrées : les finitions Zebra et Oxun.
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180

96

ANTA ONDA

La nuova anta vetro Onda, con presa integrata sull'anta,

è realizzata in finitura nera, vetro stopsol, nasconde i nuovi 

ripiani in vetro, spessore 8 mm, all’interno del vano.

ONDA DOOR

The new Onda glass door, with grip integral in the door,

is in black finish with stopsol glass and conceals the new 

glass shelves, 8 mm thick, inside the unit.

PORTE ONDA

La nouvelle porte en verre Onda, avec poignée intégrée 

à la porte, est réalisée dans la finition noire, vitrage stopsol, 

et cache les nouvelles étagères en verre, épaisseur 8 mm,

à l'intérieur du compartiment.

CASSETTI LEGNO A VISTA

Design essenziale per avere sempre tutto a portata di

mano realizzati in legno massello.

WOODEN DRAWERS

Simple design for having everything always in easy

reach, in solid wood.

TIROIRS EN BOIS VISIBLE

Design épuré pour avoir toujours tout à portée de main. 

Réalisés en bois massif.Bibliothèques en métal

1   Modular isola 

Modular isola 

Modular îlot

2   Piano snack con top H 18 cm in HPL 

HPL snack top H 18 cm 

Plan snack avec top H 18 cm en HPL

3   Ringhiera linea Vintage 

Vintage line rail 

Barrière anti-basculement ligne Vintage

4   Lavabo con vasca integrata 

Sink with integral bowl 

Evier avec cuve intégrée

5   Anta vetro con ripiani vetro illuminati 

Glass door with illuminated glass 
shelves 

Porte en verre avec étagères 
en verre éclairées

6   Cassetti legno 

Wooden drawers 

Tiroirs en bois

1

2

3

5

4

6
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ANTA ONDA

La nuova anta vetro Onda, con presa integrata sull'anta,

è realizzata in finitura nera, vetro stopsol, nasconde i nuovi 

ripiani in vetro, spessore 8 mm, all’interno del vano.

ONDA DOOR

The new Onda glass door, with grip integral in the door,

is in black finish with stopsol glass and conceals the new 

glass shelves, 8 mm thick, inside the unit.

PORTE ONDA

La nouvelle porte en verre Onda, avec poignée intégrée 

à la porte, est réalisée dans la finition noire, vitrage stopsol, 

et cache les nouvelles étagères en verre, épaisseur 8 mm,

à l'intérieur du compartiment.

CASSETTI LEGNO A VISTA

Design essenziale per avere sempre tutto a portata di

mano realizzati in legno massello.

WOODEN DRAWERS

Simple design for having everything always in easy

reach, in solid wood.

TIROIRS EN BOIS VISIBLE

Design épuré pour avoir toujours tout à portée de main. 

Réalisés en bois massif.Bibliothèques en métal

In un a cucina dal sapore raffinato e contemporaneo i dettagli di stile sono sempre ben integrati 

alle soluzioni tecniche e di design. I pensili con la nuova anta vetro si offrono generosi in tutta

la loro capacità contenitiva invitando allo sguardo e all’utilizzo. Disponibili con ripiani in vetro 

da 8 mm retro-illuminati disegnano lo spazio ispirandosi alla razionalità e all’ottimizzazione, 

facilitano l’ordine e ci permettono di utilizzare questo volume, per esporre le stoviglie 

e gli oggetti che più amiamo, conferendo un tocco di classe a tutto l’ambiente.

In a sophisticated contemporary kitchen, stylistic details are always effectively integrated with 

technical and design solutions. The wall units with new glass door provide roomy storage capacity 

and are great to look at and to use. Available with backlit 8 mm glass shelves, they design space 

rationally and to perfection, helping to keep things tidy and making this area available to display 

our favourite tableware and ornaments, giving a touch of glass to the whole interior.

Dans une cuisine raffinée et contemporaine, les détails élégants sont toujours bien intégrés aux 

solutions techniques et design. Esthétiques et fonctionnels, les hauts habillés de la nouvelle porte 

en verre offrent une grande capacité de rangement. Disponibles avec des étagères en verre rétro-

éclairé de 8 mm, ils dessinent l’espace en s’inspirant de la rationalité et de l’optimisation, facilitent 

l’ordre et nous permettent d’utiliser ce volume pour exposer la vaisselle et les objets 

que nous aimons le plus, apportant une note d’élégance à toute la pièce.
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La scelta del total white suggerisce una sintesi formale che vuole focalizzare 
l’attenzione sulla funzionalità assoluta. Il colore trova espressione in componenti 

isolati, come le nuove librerie in lamiera, quasi a volerne sottolineare la novità. 
Ogni elemento è pensato per evidenziare lo spirito minimal e versatile

della composizione, dove trasparenza e linearità sono protagoniste indiscusse.

The use of total white conveys a formal unity that focuses attention on absolute 
convenience. Colour appears only in isolated features such as the new sheet metal 

bookshelves, almost as if to emphasise their innovative character. Every feature
is designed to highlight the composition’s minimal, versatile spirit, 

where transparency and simplicity are paramount.

Le choix du total white suggère une synthèse formelle qui veut mettre l’accent 
sur la fonctionnalité absolue. La couleur s’exprime dans des éléments isolés,

comme les nouvelles bibliothèques en tôle, comme pour souligner leur nouveauté. 
Chaque élément est conçu pour mettre en valeur l’esprit minimaliste et polyvalent

de la composition, où s’imposent la transparence et la simplicité. 

DM0669
Bianco opaco, Quercia, Miele

Panarea
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Ogni dettaglio risponde a una necessità di linearità e pulizia, studiati per migliorare l’ergonomia della cucina, 

ma anche per mantenere un rigore formale nella composizione.  Il monoblocco, i pensili, le librerie, sono tutte 

componenti che favoriscono un look essenziale e moderno, che insieme alla scelta del bianco, come finitura 

predominante evidenziano la continua ricerca dell’essenziale.  Anche l’anta Panarea, con apertura inclinata a 34°, 

suggerisce la funzionalità senza ingombri, per migliorare la presa di ante e cassetti.

Every detail meets a need for simplicity and purity, designed to improve the kitchen’s ergonomics, but also to maintain 

the composition’s formal simplicity.  The monoblock, wall units and bookshelves all contribute to a modern, simple look, 

combining with the choice of white as the predominant finish to underline the continual prioritisation of streamlined 

efficiency. The Panarea door, with the 34° opening bevel, also provides convenience without occupying space, 

for a firmer grip on doors and drawers.

Chaque détail répond à un besoin de simplicité et de pureté, conçu pour améliorer l’ergonomie de la cuisine, 

mais aussi pour maintenir la simplicité formelle de la composition.  Le monobloc, les hauts, les bibliothèques contribuent 

tous à un look moderne et simple, combiné avec le choix du blanc comme finition prédominante pour souligner 

l’importance accordée à l’efficacité rationalisée. La porte Panarea, avec son ouverture inclinée à 34°, apporte également 

un confort sans occuper d’espace, pour améliorer la prise des portes et des tiroirs.
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18

6078

TOP IN HPL

HPL WORKTOP

TOP EN HPL

BASE ALTEZZA STANDARD

STANDARD HEIGHT BASE UNIT

BAS HAUTEUR STANDARD

BASE  AD ALTEZZA RIDOTTA

REDUCED HEIGHT BASE UNIT

BAS HAUTEUR RÉDUITE

40,9

36,4 46,4 52,4 72,4

4 GRANDEZZE DI VASCA INTEGRATA

4 INTEGRAL SINK SIZES

4 TAILLES DE BAIN INTEGRE

2

1   Librerie in metallo 

Metal bookshelves 

Bibliothèques en métal

2   Penisola 

Peninsula 

Péninsule

3   Top HPL da 18 cm 

HPL worktop H 18 cm 

Top HPL de 18 cm

1

3
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6078

TOP IN HPL

HPL WORKTOP

TOP EN HPL

BASE ALTEZZA STANDARD

STANDARD HEIGHT BASE UNIT

BAS HAUTEUR STANDARD

BASE  AD ALTEZZA RIDOTTA

REDUCED HEIGHT BASE UNIT

BAS HAUTEUR RÉDUITE

40,9

36,4 46,4 52,4 72,4

4 GRANDEZZE DI VASCA INTEGRATA

4 INTEGRAL SINK SIZES

4 TAILLES DE BAIN INTEGRE

Nuovo trend nella progettazione dei piani di lavoro è il lavello monoblocco H 18 cm con vasca

in tinta col top: disponibile in tutte le finiture HPL e in due larghezze, da 60 e da 90 cm.

Questo speciale elemento viene montato esclusivamente sulle basi H 60 com per mantenere

la linearità con il design della cucina ed è facilmente realizzabile grazie alle particolari 

caratteristiche del materiale: un laminato malleabile e più resistente di un normale top stratificato: 

idrorepellente, resistente ai graffi gli urti e i vapori, più igienico.

A new trend in worktop design, the monoblock sink H. 18 with bowl coloured to match the worktop 

is available in all HPL finishes and in two widths, 60 and 90 cm. This special element is only 

installed on base units H.60, to maintain the kitchen’s overall proportions, and is easily created 

thanks to the distinctive characteristics of the material used: a malleable laminate, tougher

than an ordinary layered top, which is water-repellent, resistant to knocks, scratches and steam,

and more hygienic.

Nouvelle tendance dans le design des plans de travail : l’évier monobloc H.18 avec cuve assortie 

au top : disponible dans toutes les finitions HPL et en deux largeurs, 60 et 90 cm. Cet élément 

spécial est monté exclusivement sur les bas H. 60 pour maintenir les proportions de la cuisine 

et est facilement réalisable grâce aux caractéristiques particulières du matériau : un stratifié 

malléable et plus résistant qu’un top stratifié normal car hydrofuge, résistant aux rayures,

aux chocs et à la vapeur, plus hygiénique.
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La nostra Storia è la storia 

di un intero territorio, di 

tante persone e delle loro 

scelte coraggiose; una storia 

di passione per la migliore 

tradizione artigiana Made in 

Italy e la continua innovazione.

La nostra Storia è la storia 

di milioni di clienti, dei loro 

desideri e sogni che con il 

nostro lavoro contribuiamo a 

realizzare.

La nostra Storia è ciò che ci 

rende diversi; è il vento che 

gonfia le vele per proseguire il 

nostro viaggio verso il Futuro 

con quel dinamismo che da 

sempre caratterizza la nostra 

rotta.

Our Story is the story of our 

own territory, of many people 

who made their courageous 

decisions. It’s a story that 

has been telling their love 

for the best Made in Italy 

manufacturing tradition, and 

their constant research of 

innovation.

Our Story is the story of 

millions of customers, of their 

desires and dreams, that we 

helped to become true through 

our job and knowledge.

Our Story made us unique; 

it is the wind that blows our 

sails, and let us go on with our 

journey towards the Future, 

with the dynamism that is 

peculiar to our course.
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DM0660

LIPARI / POSITANO
PAG. 46

DM0662

POSITANO
PAG. 58

Finiture: Bronzo, Rovere sbiancato
Pensile microonde. Dispensa ad angolo.

Finishes: Bronzo, Rovere sbiancato
Microwave wall unit. Corner pantry unit.

Finitions: Bronzo, Rovere sbiancato
Haut micro-ondes. Meuble réserve d’angle.

Finiture: Bronzo, Rosso ossido, Rovere sbiancato
Nuove librerie in lamiera. Illuminazione interno colonna.

Finishes: Bronzo, Rosso ossido, Rovere sbiancato
New metal bookshelves.Tall unit inside lighting.

Finitions: Bronzo, Rosso ossido, Rovere sbiancato
Nouvelles bibliothèques en tôle. Eclairage intérieur 
colonne.

219

356 314

216

60 95 34XXX 270 90

DM0666

LIPARI
PAG. 36

Finiture: Bronzo, Rovere sbiancato
Modulo rialzato per lavastoviglie. Modular a parete.

Finishes: Bronzo, Rovere sbiancato
Dishwasher with raised module. Modular wall unit.

Finitions: Bronzo, Rovere sbiancato
Module surélevé pour lave-vaisselle. Modular version 
murale.

216

60 364
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DM0658

CAPRI
PAG. 8

DM0659

CAPRI
PAG. 28

Finiture: Bronzo, Noce biondo
Nuova vetrina terminale e ripiani illuminati

Finishes: Bronzo, Noce biondo
New glass-fronted end tall unit and glass shelves 8 with 
integral LED light. 

Finitions: Bronzo, Noce biondo
Nouvelle vitrine terminale et étagères éclairées.

Finiture: Grigio cenere, Quercia
Top in HPL spessore 18 cm. Sopralzi H 36 cm. Nuova 
maniglia tipo 22.

Finishes: Grigio cenere, Quercia
HPL worktop H.18. Tall units H 36 cm.New handle type 22.

Finitions: Grigio cenere, Quercia
Top en HPL épaisseur 18 cm. Rehausses H. 36 cm. 
Nouvelle poignée type 22.

219

324285 60 180

252

60 334

DM0665

CAPRI
PAG. 18

Finiture: Bronzo, Noce biondo, Verde smeraldo
Nuova anta vetro Onda. Lavastoviglie sospesa. Nuova 
maniglia tipo 24.

Finishes: Bronzo, Noce biondo, Verde smeraldo
Nuova anta vetro Onda. Lavastoviglie sospesa. Nuova 
maniglia tipo 24.

Finitions: Bronzo, Noce biondo, Verde smeraldo
Nouvelle porte en verre Onda. Lave-vaisselle suspendu. 
Nouvelle poignée type 24.

270

60 240 275 195
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DM0669

PANAREA
PAG. 90

Finiture: Bianco opaco, Miele, Quercia
Top spessore 18 in hpl. Librerie in metallo.

Finishes: Bianco opaco, Miele, Quercia
HPL worktop H.18. Metal bookshelves.

Finitions: Bianco opaco, Miele, Quercia
Top épaisseur 18 en hpl. Bibliothèques en métal.

219

240 513

DM0657

PANAREA
PAG. 68

Finiture: Ossido brunito, Rovere decapato
Dispensa ad angolo ad uso lavanderia accessoriata
con porta scope e porta bottiglie estraibile da 15 cm.

Finishes: Ossido brunito, Rovere decapato
Corner pantry unit also cserving as a laundry pantry, 
fitted out with a brush rack and bottle rack.

Finitions: Ossido brunito, Rovere decapato
Meuble réserve d’angle utilisé comme buanderie avec 
porte-balai et porte-bouteilles coulissant de 15 cm.

219

434 225

DM0661

PANAREA
PAG. 78

Finiture: Rame, Rovere decapato
Cassetti in legno a vista. Modular isola.

Finishes: Rame, Rovere decapato
Wooden drawers. Modular isola.

Finitions: Rame, Rovere decapato
Tiroirs en bois visibles. Modular îlot.

219

60 96441 240 34 189

RIEPILOGO COMPOSIZIONI / SUMMARY COMPOSITION / RÉSUMÉ DES 
COMPOSITIONS
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CASSA / STRUCTURE / CAISSON

LIBRERIE / BOOKCASE / BIBLIOTHÈQUES

LIPARI

Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés
Colorato / Coloured / Coloré

Essenza (vena orizzontale) / Wooden effect / Essence

Essenza (vena orizzontale) / Wooden effect / Essence

Colorato / Coloured / Coloré

Spatolato / Faux plaster / Spatulé

Effetto metallo / Metal effect / Effet métal

Agave Petrolio

Argilla

Ossido brunito

Olmo natura

Olmo natura

Noce biondo Rovere decapato

Grigio cenere Verde salvia Visone

Bronzo

Ossido rame

Lava

Quercia

Quercia

Rovere sbiancato

ANTA / DOOR / PORTE

Anta vetro / Glass door / Porte verre

Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés

Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés

Effetto metallo / Metal effect / Effet métal

Telaio Rovere sbiancato, vetro retinato / Rovere sbiancato frame, wire glass / Cadre Rovere sbiancato, verre grillagé

Telaio Quercia, vetro retinato / Quercia frame, wire glass / Cadre Quercia verre grillagé

Bianco Grigio cenere

Rosso ossidoGiallo oroAzzurro NeroMiele Moka Verde smeraldo

Perla

Rovere chiaroLegno bruciato

Rovere tabacco

Ardesia chiara Ardesia scura

Grigio seta
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CASSA / STRUCTURE / CAISSON

FINITURE / FINISHES / FINITIONS

CAPRI / PANAREA / POSITANO

Lucido / Glossy / Brillant

Opaco / Matt / Mat

Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés
Colorato / Coloured / Coloré

Essenza (vena orizzontale) / Wooden effect / Essence

Colorato / Coloured / Coloré

Spatolato / Faux plaster / Spatulé

Effetto metallo / Metal effect / Effet métal

Agave

Agave

Petrolio

Petrolio

Argilla

Ossido brunito

Olmo naturaNoce biondo Rovere decapato

Grigio cenere

Grigio cenere

Verde salvia

Verde salvia

Visone

Visone

Bronzo

Ossido rame

Lava

Bianco

Bianco Orzo

Quercia Rovere sbiancato

ANTA / DOOR / PORTE
Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés

Laccati / Lacquered / Laqués

Bianco Grigio cenere

Perla

Anta vetro Onda / Onda glass door / Onda porte verre

Anta vetro Frame / Frame glass door / Frame porte verre
Telaio nero con vetro fumè / Black frame with fumè glass /Cadre noir, verre fumé

Telaio nero con vetro fumè / Black frame with fumè glass /Cadre noir, verre fumé

Telaio nero con vetro fumè / Aluminium frame with frosted glass / Cadre aluminium, verre satiné
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Imab compie 50 anni.
Da oltre 50 Anni copriam

 il mercato mondiale, con una 

produzione 100% made in Italy.

Imab turns 50.
We have been covering the world 

market, with 100% Italian-made 

products, for more than 50 years.

Imab fête ses 50 ans.
Depuis plus de 50 ans, nous 

couvrons le marché mondial, avec 

des produits 100 % made in Italy.

Abbiamo un cuore italiano.
Il ciclo produttivo dei nostri mobili

è totalmente integrato,

a partire dalla materia prima

di provenienza unicamente 

italiana, fino al prodotto finito. 

We have an Italian heart.
The production cycle

for our furniture is totally 

integrated, starting from the raw 

materials, all of strictly Italian 

origin, right through

to the finished product. 

Nous avons à cœur
de produire italien.
Le cycle de production de nos 

meubles est entièrement intégré, 

de la matière première d’origine 

exclusivement italienne

au produit fini.

Siamo più di mille!
600 dipendenti e un indotto che 

conta oltre 1000 persone: una 

realtà innovativa e consolidata nel 

mercato mondiale.

More than a thousand of us!
600 employees and a supply 

chain of more than 1000 people: 

a major, innovative, consolidated 

player on the world market.

Nous sommes plus d’un millier !
600 employés et des retombées 

sur plus de 1000 personnes 

font de notre Groupe un acteur 

novateur et bien établi sur le 

marché mondial.

Grandi numeri per
un grande progetto.
400.000m² di pannello lavorato 

in un mese. 130.000m² di 

superficie coperta. 140 camion 

distribuiscono

nel mondo 90.000

colli di prodotto.

Big numbers for a big project.
400,000m² of boards 

processed.130,000m²

of buildings. 140 trucks distribute 

about 90,000 product items 

worldwide.

De grands chiffres pour
un grand projet.
400.000m² de panneaux 

travaillés en un mois.130.000m² 

de surface couverte. 140 camions 

distribuent 90.000 colis

de produits dans le monde entier.

Una casa alla moda.
La nostra mission è di creare

un arredo per tutta la casa.

Un total living accessibile

e in linea con i gusti di tutti. 

A fashionable home.
Our mission is to create furniture 

for the entire home. A total living-

space concept, accessible and in 

line with everyone’s taste.

Une maison à la mode.
Notre mission est de créer 

un mobilier pour toute la maison.

Un total living abordable et 

conforme aux goûts de chacun.

Una storia di qualità.
Da sempre il Gruppo Imab aderisce 

a percorsi indirizzati alla qualità dei 

prodotti e alla tutela dell’ambiente.

A history of quality.
The Imab Group has always 

implemented strategies intended 

to ensure product quality and 

environmental protection.

Une histoire de qualité.
Le Groupe Imab s’est toujours 

engagé dans une politique 

de qualité des produits et de 

protection de l’environnement.

Imab Group per
la sostenibilità.
Risparmio energetico

e processi produttivi

ad elevato livello qualitativo 

permettono una produzione

con prezzi sempre più economici

e convenienti mantenendo 

inalterati i livelli di qualità ed 

efficienza.

Imab Group for sustainability.
Energy saving and production 

processes with high quality level 

enable it to produce with more 

and more competitive, affordable 

prices, with exactly the same 

quality and efficiency levels.

Imab Group pour
le développement durable.
Les économies d’énergie et 

les procédés de production de 

haute qualité permettent une 

production à des prix de plus 

en plus avantageux tout en 

maintenant les mêmes niveaux

de qualité et d’efficacité.
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Il Gruppo Imab nasce nel 1968 dalla passione

e dalla tenacia dell’imprenditore Antonio Bruscoli.

Nel tempo abbiamo sviluppato e consolidato

una mission aziendale unica e ambiziosa: creare

uno stile di arredamento che contribuisca al benessere 

delle persone grazie alla combinazione di Ricerca,

Tecnologia, Design Italiano e Capacità Artigianali.

La nostra sede si trova a Fermignano, poco distante

da Urbino. Proprio qui, nel cuore delle Marche, 

realizziamo la nostra produzione, ispirandoci

a questa terra rigogliosa ricca di storia e tradizione.

The Imab Group was founded in 1968,

thanks to the passion and determination

of entrepreneur Antonio Bruscoli. Over time,

it has developed and consolidated a unique corporate 

mission: the creation of a style of furniture capable

of increasing people’s well-being, through a combination 

of Research, Technology, Italian Design and Skilled 

Craftsmanship.

We are based at Fermignano, not far from Urbino.

It is here, in the heart of Italy’s Marches region,

that we produce our furniture, inspired by this fertile 

land, rich in history and tradition. 

Le Groupe Imab est né en 1968 sous l’impulsion

de l’entrepreneur Antonio Bruscoli.Au fil du temps,

nous avons développé et consolidé une mission 

d’entreprise unique et ambitieuse : créer un style

de mobilier qui contribue au bien-être des personnes 

grâce à une combinaison de Recherche, Technologie, 

Design Italien et Savoir-Faire Artisanal.

Notre siège social est situé à Fermignano,

près de Urbino. C’est ici, au cœur de la région Marches, 

que nous fabriquons nos produits, en nous inspirant

de cette terre riche, chargée d’histoire et de tradition.
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Crediamo che un certificato di qualità

non sia solo un riconoscimento,

ma una vera responsabilità verso l’ambiente, 

che con forza portiamo avanti valorizzando

e qualificando le strutture produttive

in un’ottica carbon neutral, a bassa emissione 

di Co2. Il nostro impegno è costantemente 

focalizzato sul territorio e sulla sostenibilità,

al fine di poter immettere nel mercato

un prodotto che sia responsabile

ed ecologico al 100%.

We believe that a quality certification

is not just an award but a real responsibility

to the environment, which we pursue with 

determination, upgrading and updating our 

production plants with a carbon neutral 

approach, with low Co2 emissions.

We are constantly committed to our local 

community and sustainability, to allow

us to offer the market a 100% responsible,

environment-friendly product.

Pour nous, un certificat de qualité

n’est pas seulement une reconnaissance, 

c’est une véritable responsabilité envers 

l’environnement, que nous assumons avec 

détermination en améliorant et en qualifiant 

les installations de production dans une 

perspective de carbone neutre, avec de faibles 

émissions de CO2.Notre engagement est 

constamment focalisé sur le territoire et sur la 

durabilité, afin de pouvoir mettre sur le marché 

un produit responsable et 100 % écologique.

La promessa che facciamo a tutti i nostri 

clienti è fornire prestazioni eccellenti senza 

rinunciare all’integrità ambientale, sviluppando 

l’intero ciclo produttivo in Italia per garantire il 

100% del risultato in originalità, design e valore.

Il forte orientamento all’innovazione è il motore 

portante della collaborazione con il Gruppo 

Loccioni, integratore di tecnologie riconosciuto 

a livello mondiale e leader nell’efficientamento 

energetico di prodotti, processi e building.

We promise all our customers excellent 

performance without sacrificing environmental 

integrity, carrying out the entire production cycle

in Italy to guarantee the very best results

in terms of originality, design and value.

Our strong orientation towards innovation

is the driving force behind our partnership with 

the Loccioni Group, world famous technology 

integrator and leader in the energy efficiency 

upgrading of products, processes and buildings.

La promesse que nous faisons à tous nos clients 

: fournir d’excellentes performances dans

le respect de l’environnement, en développant 

tout le cycle de production en Italie pour assurer 

100 % du résultat en originalité, design et valeur.

La forte orientation vers l’innovation

est le moteur de la collaboration avec

le Groupe Loccioni, intégrateur technologique

de renommée mondiale et leader 

dans  le domaine de l’efficacité énergétique

des produits, procédés et bâtiments.

Presso la sede principale di Imab Group è stato 

installato un Leaf Meter: il misuratore

di  sostenibilità che comunica in tempo reale

i dati relativi alle performance energetiche

e all’impatto ambientale degli edifici 

interessati.

A Leaf Meter, the sustainability meter

that reports the energy performance

and environmental impact data of the relevant 

buildings in real time, has  been installed

at the Imab Group headquarters.

Un Leaf Meter a été installé au siège

du Groupe Imab : le compteur de durabilité

qui fournit des données en temps réel 

sur la performance énergétique et l’impact 

environnemental des bâtiments concernés.

ENERGIE ALTERNATIVE, PER UNA PRODUZIONE RESPONSABILE.

ALTERNATIVE ENERGIES, FOR RESPONSIBLE PRODUCTION.

DES ENERGIES ALTERNATIVES POUR UNE PRODUCTION RESPONSABLE.
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IMAB PER LA SOSTENIBILITÀ 
Da sempre sosteniamo l’ambiente con progetti

eco-friendly focalizzandoci prevalentemente

sulla qualità dei nostri prodotti.

Altissimi livelli di efficienza sono possibili grazie
a un risparmio energetico nei processi produttivi.

Crediamo che il sole e le energie rinnovabili possano 

contribuire al futuro della nostra azienda; per questo 

abbiamo installato diversi impianti fotovoltaici presso 

le nostre strutture, in modo che lo standard produttivo 

della nostra azienda sia perfettamente

in linea ai modelli energetici internazionali.

IMAB FOR SUSTAINIBILITY
We have always supported the environment with

eco-friendly projects,  focusing mainly on our products’ 

quality.

Extremely high efficiency levels are possible thanks to 
energy saving in production processes.

We believe that the sun and renewable energy sources

can contribute to our company’s future;

this is why we have installed several photovoltaic plants

at our locations, so that our company’s production 

standard is perfectly in line with international

energy models.

IMAB POUR LE 
DEVELOPPEMENT DURABLE 

Nous avons toujours soutenu l’environnement

avec des projets respectueux de l’environnement,

axés principalement sur la qualité de nos produits.

Les économies d’énergie réalisées dans les procédés 
de production permettent d’atteindre des niveaux 
d’efficacité optimaux.

Nous pensons que le soleil et les énergies renouvelables 

peuvent contribuer à l’avenir de notre entreprise ; 

c’est pourquoi nous avons installé plusieurs systèmes 

photovoltaïques dans nos installations, de sorte que le 

niveau de production de notre entreprise est parfaitement 

conforme aux modèles énergétiques internationaux.
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